


PT. Extraído da nossa pedreira em Elvas, o Granito
Favaco é um material de cor cinzento escuro, textura
homogénea e elevada resistência. Com excelente
desempenho técnico e durabilidade comprovada, é
ideal para aplicações em interiores e exteriores. A
sua baixa absorção de água, elevada resistência
mecânica e estabilidade de cor tornam-no uma
escolha versátil, segura e esteticamente distinta para
projetos exigentes.

ENG.  Sourced from our own quarry in Elvas, Favaco
Granite is a dark grey material with a homogeneous
texture and high mechanical strength. With excellent
technical performance and proven durability, it is
ideal for both interior and exterior applications. Its
low water absorption, strong resistance to wear, and
long-lasting colour stability make it a versatile,
reliable, and visually distinctive choice for demanding
projects.

Elegância intemporal . Força duradoura . 100% Português
Timeless elegance . Enduring strength  . 100% Portuguese



COMO PODE ADQUIRIR 
HOW TO PURCHASE

Chapas 
Slabs

Espessuras Standard
Standard Thicknesses
1 cm | 2cm | 3cm

*+cm sob consulta 
*+cm on request

Ladrilho
Tile

Dimensões Standard
Standard Sizes
30x30cm | 40x40cm
50x50cm | 60x60cm

Medidas personalizadas
Custom sizes

Bloco
Block

Tamanho sob
consulta
Size available upon
request



Acabamentos tradicionais| Traditional Finishes
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STRATA

PT. Inspirado pelas camadas da
terra, o Favaco STRATA enaltece
a profundidade, a textura e a
tonalidade natural da pedra,
revelando toda a sua essência
com elegância e autenticidade.

ENG.  STRATA is the new finish
for Favaco Granite. Developed
using waterjet technology, it
creates an innovative rustic
texture, resulting in a surface with
enhanced relief and a more
intense grey tone.
A durable and distinctive solution,
ideal for outdoor applications.

Acabamento | Finish
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COMPROMISSO AMBIENTAL
ENVIRONMENTAL COMMITMENT

Baixa Pegada carbónica | Low carbon footprint

200 painéis solares | 200 Solar Panels

Temos 95% de água reutilizada | We use 95% rainwater



Tempo | Bloco-chapa: 50 horas
Variação de chapa: Baixa
Tipo de pedra: Granito
Composição: 
56% Plagióclase (andesina) 
19% Anfíbola (horneblenda)
14% Biotite
8% Quartzo
3% Esfena, apatite, piroxena,
clorite e minerais opacos
País de Origem: Portugal
Acabamentos: Todos

Time | Block to slab: 50 hours
Variation slab to slab: Low
Type of stone: Granite
Composition: 
56% Plagioclase (andesine)
19% Amphibole (hornblende)
14% Biotite
8% Quartz
3% Sphene, apatite, pyroxene,
chlorite, and opaque minerals
Country Origin: Portugal
Finishes: All



Norma Europeia
European standards

Uni.
Uni.

Valor médio
Average value

Desvio padrão
Standard Deviation

Valor esperado
 Expected Value

| | | |

Resultados

EN 1936:2006 | 
Massa Volúmica Aparente
Bluck Density

EN 1936:2006 | Porosidade
Aberta
Open Porosity

EN 12372:2006 | Resistência
à Flexão Sob Carga Centrada
Bending Strength Under
Centered Load

EN 13755:2008 | Absorção de
Água à Pressão Atmosférica
Water Absorption at
Atmospheric Pressure

EN 13364:2001 | Carga de
Rutura ao Nível do Orifício de
Ancoragem
Anchor Hole Breakage Load

EN 14157:2017 | Resistência à
Abrasão (Método A_Capon)
Abrasion Resistance (Method
A Capon)

kg/
m3

 %

MPa

 %

N

mm

2890

0,4

16,2

0,2

2700

16

0

0,0001

1,9

0

350

0,6

2890 (VMinE)

0,4 (VMáxE)

-

0,2 (VMáxE)

2050 (VMinE)

17,5

EN 1926:2006 | Determinação
da resistência à compressão
Uniaxial
Determination of Uniaxial
Compressive Strength

- 162 17 124



Norma Europeia
European standards

Uni.
Uni.

Valor médio
Average value

Desvio padrão
Standard Deviation

Valor esperado
 Expected Value

| | | |

Resultados

EN 12372:2006 |
Resistência à Flexão Sob
Carga Centrada Após 56
ciclos de Gelo 
Ice Resistance
(Technological Test)
Performance
Characteristic Tested:
Flexion

%
variação 15,8 2,5 16,2

Nº ciclos 56 - -

EN 14231:2003 |
Resistência ao
Escorregamento - Pêndulo
de Atrito Acabamento:
Serrado 
Slip Resistance - Friction
Pendulum Finish: Sawn

EN 12372:2006 |
Resistência à Flexão Sob
Carga Centrada Após 20
ciclos de Choque Térmico
Bending Strength Under
Centered Load After 20
Thermal Shock Cycles

SRV

seco: 75

húmido: 58 

0

1

seco: 74
(VMinE )

húmido: 57
(VMinE)

Mpa

%
variação

18,1 2,4 13,5
(VMinE )

1 14,6 1,5



ONDE ESTAMOS
WHERE ARE WE

SINTRA

Sede (Escritório | Fábrica) Departamento de Vendas
Office | Factory Sales Department

Av. Liberdade, 168/170
Apartado 1 
2715 – 097 Pêro Pinheiro

Estrada Nacional 9, KM18,
48 Fervença 2715-775
Terrugem 

Email- figaljor@figaljor.pt Email- fervenca@figaljor.pt 

LEIRIA

Armazém
Storage

Qta. do Barruivo – R. Dr.
Virgílio da Cunha Junto a
Est. da Marinha Grande
2400 – 447

Email- leiria@figaljor.pt 

ALGARVE

Armazém
Storage

Estrada Nacional 125, KM
67, Guia 8200 – 417
Albufeira

Email- albufeira@figaljor.pt 

219279889



Onde tudo começou. 
Onde tudo permanece.
PT. Cada bloco extraído é mais do que pedra: é herança, é carácter,
é memória petrificada. Resiste ao passar das gerações, ao desgaste
do tempo e às mudanças de estilo.
É matéria nobre, autêntica, que não cede à efemeridade da moda.
Porque a pedra, tal como os valores que nos movem, permanece.
Num mundo onde tudo parece fugaz, a escolha de um material como
o Favaco é um gesto de consciência.
É decidir com responsabilidade, respeitando o que a natureza nos
oferece e assumindo um compromisso com o futuro.
Ao optarmos por materiais naturais, duráveis e locais, como o nosso
granito, estamos a construir mais do que espaços, estamos a deixar
legados.

Where it all began. 
Where it all remains.
ENG. Each block extracted is more than just stone: it is heritage, it is
character, it is memory set in stone.
It withstands the passing of generations, the wear of time, and the
shifts in style.
It is a noble, authentic material that does not yield to the fleeting
nature of trends.
 Because stone, like the values that guide us, endures.
In a world where everything feels fleeting, choosing a material like
Favaco is an act of consciousness.
It is a decision made with responsibility, honouring what nature
gives us and embracing a commitment to the future.
By choosing natural, durable, and local materials like our granite, we
are building more than spaces, we are leaving legacies.



in

www.figaljor.pt
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